Geſetz⸗ Sammlung 
fuͤr die 


Königlichen Preußiſchen Staaten. 
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ZBIOR PRAW 


Panstw Krölestwa Pruskiego. 


JE 38. 


(Nr. 5292.) Privilegium wegen Emiffion von Prioritats- 
Obligationen der Rheiniſchen Eiſenbahn— 
geſellſchaft zum Betrage von drei Millionen 
Thalern. Vom 26. November 1860. 


Im Namen Sr. Majeſtät des Königs. 


Wir Wilhelm, von Gottes Gnaden 
Prinz von Preußen, Regent. 


Nachdem von Seiten der unterm 21. Auguſt 
1837. Allerhoͤchſt beſtaͤtigten Rheiniſchen Eiſen⸗ 
bahngeſellſchaft darauf angetragen worden iſt, ihr 
Behufs der Ausfuͤhrung der durch Allerhoͤchſten 
Erlaß vom 5. Maͤrz 1856. genehmigten Erwei⸗ 
terung ihres Unternehmens die in dem Allerhoͤchſten 
Privilegium de dato Oſtende, den 2. Auguſt 1858. 
(Geſetz- Sammlung für 1858. S. 699.) wegen 
Emiſſion von fünf Millionen Thalern Prioritaͤts⸗ 
Obligationen vorbehaltene Aufnahme einer ferneren 
Anleihe auf Hoͤhe von drei Millionen Thalern 
gegen Ausſtellung auf den Inhaber lautender und 
mit Zinskupons verſehener Obligationen zu geſtatten, 
„fo ertheilen Wir in Beruͤckſichtigung der Gemein- 
nuͤtzlichkeit des Unternehmens und in Gemaͤßheit 
des Geſetzes vom 17. Juni 1833. durch gegen⸗ 
waͤrtiges Privilegium die landes herrliche Geneh— 

Jahrgang 1860. (Nr. 5292.) 


Ausgegeben zu Berlin den 24. Dezember 1860. 


(No. 5292.) Przywilej względem emisyi obligacyi upier- 


wszonych Reńskiego towarzystwa kolei że- 
laznych w ilości trzech milionów talarów. 
Z dnia 26. Listopada 1860. 


W imieniu Najjaśniejszego Króla. 


My Wilhelm, z Bożćj łaski Xiążę 
Pruski, Regent. Së 

Gdy Najwyzej pod dniem 21. Sierpnia 1837. 
potwierdzone Renskie towarzystwo kolei Zela- 
znych o to wniosek uczyniło, aby mu celem 


wykonania Najwyższćm rozporządzeniem z dnia 


5. Marca 1856. przyzwolonego powiększenia 
swego przedsięwzięcia zaciągnienie dalszćj po- 
życzki we wysokości trzech milionów talarów, 
które w Najwyższym przywileju de dato Ost- 
ende dnia 2. Sierpnia 1858. (Zbiór praw za rok 
1858. str. 699) względem emisyi pięciu milio- 


nów talarów obligacyi upierwszonych zastrze- ` 


żonćm zostało, za wystawieniem na dzierzyciela 

opiewających i kuponami prowizyinemi opa- 

trzonych obligacyi, dozwolić, przeto, uwzglę- 

dniając wszechuzytecznosé przedsięwzięcia 

i stósownie do ustawy z dnia 17. Czerwca 1833. 

niniejszym przywilejem Monarsze przyzwolenie 
A 


Wydany w Berlinie dnia 24. Grudnia 1860. 


migung zur Gmiffion der letztgedachten Obligationen 
unter nachſtehenden Bedingungen: 


$. 4. 


Die Obligationen zerfallen in 15,000 Stuͤck 
zu zweihundert Thalern jede und werden, im 
unmittelbaren Anſchluß an die letzte Nummer der 
unterm 2, Auguſt 1858. privilegirten fünf Mil⸗ 
lionen Thalern Obligationen, mit 30,001. bis 
. 45,000, fortlaufend numerirt. Die Obligationen 
werden nach dem beiliegenden Schema A. aus⸗ 
geſtellt, und auf der Ruͤckſeite derſelben wird das 
gegenwaͤrtige Privilegium abgedruckt. 


H. 2. 


Das Darlehn traͤgt vier und ein halbes Prozent 
Zinſen, welche in halbjaͤhrlichen Raten post- 


numerando am 2. Januar und 1. Juli jeden 


Jahres gezahlt werden. Den Obligationen werden 
zum Zweck der formellen Gleichſtellung mit den 
Eingangs gedachten Obligationen aus dem Wri- 


= vilegium vom 2. Auguſt 1858. für die naͤchſten 


drei Jahre 1861. bis 1863. ſechs Stuͤck Zins⸗ 
kupons Litt. e. bis k. pro 1. Juli 1861. bis 
2. Januar 1864,, jeder zu vier Thaler funfzehn 
Silbergroſchen, ſodann fuͤr die folgenden fuͤnf 
Jahre zehn Zinskupons, jeder zum gleichen Werthe, 
beigegeben. Dieſe Kupons find von fünf zu fünf 
Jahren zufolge beſonderer Bekanntmachung zu 
erneuern, und jeder Kupon⸗Serie find Anweifungen 
zur Empfangnahme neuer Kupons beizufuͤgen. 
Die Kupons und die Anweifungen werden nach 
den anliegenden Schemas B. und G. ausgefertigt, 


mit dem Fakſimile dreier Direktoren und des 


Spezialdirektors verſehen und von zwei Kontrol⸗ 
beamten der Geſellſchaft unterſchrieben. Am Ver⸗ 
falltage werden die Zinskupons gegen deren Aus⸗ 
lieferung zum vollen Nennwerthe an den Vorzeiger 
in Berlin, Coͤln und in den Staͤdten gezahlt, 
welche Seitens der Direktion der Geſellſchaft noch 


+ 


1020 


do emisyi przerzeczonych obligacyi pod nastę- 
pującemi warunkami udzielamy: 


SL 


Obligacye rozpadną na 15,000 sztuk po 
dwieście talarów każda i będą opatrzone, w bez- 
pośredniem połączeniu z ostatnim numerem 
uprzywilejowanych pod dniem 2. Sierpnia 
1858. obligacyi pięciu milionów talarów, nu- 
merami bieżącemi od 30,004. aż do 45,000. 
Obligacye wystawione będą według dołączo- 
nego wzoru 4. i na odwrotnćj stronie tako- 
wych niniejszy przywilej się wydrukuje. 


$..2. 

Pożyczka przynosi cztery i pół procenta 
prowizyi, które w półrocznych ratach postnu- 
merando dnia 2. Stycznia i 1. Lipca każdego 
roku wypłacane będą. Do obligacyi dodają się 
celem formalnego porównania z wspomnio- 
nemi na wstępie obligacyami z przywileju z dnia 
2. Sierpnia 1858. za najbliższe trzy lata 1861. aż 
do 1863. sześć sztuk kuponów prowizyinych 
lit. e. aż do k. za dzień 4. Lipca 1804. aż do dnia 
2. Stycznia 18604., każdy po cztery talary, pię- 
tnaście srebrnych groszy, potem za następu- 
jące pięć lat dziesięć kuponów prowizyinych, 
każdy po równćj wartości. Kupony te od pie- 
ciu do pięciu lat wskutek osobnego obwie- 
szczenia odnowione, i do każdego poczetu ku- 
ponów asygnacye do odebrania nowych kupo- 
nów dodane być mają. Kupony i asygnacye 
wygotuja się według dołączonych wzorów B. 
i C., z faksimile- podpisem trzech dyrektorów . 
i specyalnego dyrektora opatrzone i przez 
dwóch urzędników kontrolowych towarzy- 
stwa podpisane zostaną. WV dniu przypadają- 
céj zapłaty kupony prowizyine za zwróceniem 
takowych w pełnćj wartości nominalnej do rąk 
okaziciela w Berlinie, Kolonii i w tych miastach 


gekuͤrzt und zur Einloͤſung 


p 


außerdem zu dem Ende vermittelft Bekanntmachung 
bezeichnet werden. 


Die Geſellſchaft hat die mit der Bezahlung 
der Zinskupons beauftragten Komtoire und Hand⸗ 
lungshaͤuſer öffentlich anzuzeigen. Die Ausreichung 
einer neuen Serie Zinskupons erfolgt nur gegen 
Aushaͤndigung der der vorhergehenden Serie bei- 
gegebenen Anweiſung. 


Der Direktion ſteht die Befugniß zu, ſich die 
Obligationen neben den Anweiſungen zur Verab⸗ 
folgung neuer Zinskupons Behufs Abſtempelung 
einreichen zu laſſen. 


H. 3. 


Die Anſpruche auf Zinsverguͤtung erloͤſchen 
und die Zinskupons werden ungültig und werth⸗ 
los, wenn dieſe nicht binnen fuͤnf Jahren nach 
dem Verfalltage zur Zahlung praͤſentirt werden. 


$. 4. 


Die Berzinfung der Obligationen hört an dem 
Tage auf, an welchem fie zur Zuruͤckzahlung fällig 
find. Wird der Betrag der Obligation in Empfang 
genommen, fo muſſen zugleich die ausgereichten 
Zinskupons, welche ſpaͤter als an jenem Tage 
verfallen, mit der faͤlligen Obligation eingeliefert 
werden; geſchieht dieſes nicht, ſo wird der Betrag 
der fehlenden Zinskupons von dem Kapitale 
dieſer Kupons ver⸗ 
wendet. 


H. 5. 


Zur allmaͤligen Tilgung der Schuld wird vom 
Jahre 1864. an 
dem Kapitalbetrage der emittirten Obligationen 
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jährlich ein halbes Prozent von 


się płacą, które ze strony dyrekcyj towarzystwa 
jeszcze prócz tego na ten cel przez obwieszcze- 
nie oznaczone zostaną. 5 


Towarzystwo powinno poruczenie do za- 
płaty kuponów prowizyinych mające kontory 
i domy handlowe publicznie ogłaszać, Wy- 
danie nowego poczetu kuponów prowizyinych | 
nastapi tylko zazwröceniem zlecenia do uprze- 
dniego poczetu dodanego. 


Dyrekcyi służy upoważnienie, obligacye 
obok zleceniom do wydania nowych kupo- 
nów prowizyinych celem odstęplowania sobie 
kazać nadesłać. 


Pretensye o bonifikacyę prowizyiną ustają 
i kupony prowizyine staną się nieważnemi 
i bezwartnemi, skoro w przeciągu pięciu lat 
po dniu przypadającćj zapłaty do wypłacania 
nie zostaną prezentowane. — 


SA 


Opłacanie prowizyi od obligacyi ustaje 
w dniu, którego do zwrócenia przypadają. . Je- 


żeli kwota obligacyi odebraną zostanie, wtedy 


zarazem wydane kupony prowizyine, które pó- | 
znie) jak w owym dniu przepadają, z przypada- — 
jącą do zapłaty obligacyą nadesłane być muszą; 


jak się to nie stanie, natenczas kwota brakują- 


cych kuponów prowizyinych od kapitału się 
potrąca i do wykupienia tychże kuponów się 
używa. dA 


$. 5. 


Do zwolnego umorzenia długu od roku 
1804. corocznie pół procent od kwoty kapitało- 
we) wydanych obligacyi wraz z prowizyami wy- 

[141*] 


nebft den Zinſen der eingelöften Obligationen verz 
wendet. Der Geſellſchaft bleibt jedoch vorbehalten, 
vom Jahre 1864. an den Tilgungsfonds beliebig 
zu verſtaͤrken, auch die noch nicht getilgten Obli⸗ 
gationen jederzeit nach einer wenigſtens ſechs Mo⸗ 
nate SE? ergangenen öffentlichen Kündigung 
fällig zu erklären und zuruͤckzuzahlen. 


Die zu 1 0 Obligationen werden bei einer 
gemeinſchaftlichen Verſammlung der Direktion und 
des Adminiſtrationsrathes unter Zuziehung eines das 
Protokoll aufnehmenden Notars durch das Loos 
beſtimmt und ſind darauf nach einer wenigſtens drei 
Monate vorher ergangenen oͤffentlichen Anzeige der 
ausgelooſten Nummern am naͤchſten 2. Januar fällig. 


Die in Folge der Beſtimmung dieſes Para⸗ 
graphen faͤlligen Obligationen werden gegen deren 
Auslieferung unter Anwendung der im H. 4. wegen 
der Zinskupons enthaltenen Vorſchrift an den 
Vorzeiger zum Nennwerthe in einer der Städte, 
in welchen die Zinszahlung erfolgt, baar in Kurant 
gezahlt. S 


Indeſſen kann die Geſellſchaft, wenn die in 
einem Jahre einzuloͤſenden Obligationen mehr als 
100,000 Thaler betragen, durch Bekanntmachung 
beſtimmen, daß die Inhaber einen Monat vor 
dem Verfalle von jenen Staͤdten diejenige bezeich⸗ 
nen, in welcher ſie die Zahlung erheben wollen; 
erfolgt dann eine ſolche Bezeichnung nicht, fo 
wird angenommen, daß fie die Zahlung in Coͤln 
zu empfangen haben. ; 


Die fällig erklärten und eingelöſten Obligatio⸗ 
nen werden unter Beobachtung der hier oben 


Ser, wegen der Verlooſung vorgeſchriebenen Formen 


verbrannt. 


uuoeber die Ausführung der Tilgung wird dem 
betreffenden Eiſenbahnkommiſſariate alljährlich ein 


Nachweis vorgelegt. 


1022 


kupionych obligacyi sie uzywa. Towarzystwu 


zastrzega sie jednakowoz, od roku 1864. fun- 
dusz umorzenia dowoli powiekszyc, röwniez 
jeszcze nie umorzone obligacye każdego czasu 
po publicznem, przynajmnićj sześć miesięcy 
wprzódy wydanćm wypowiedzeniu oświadczyć 
za przypadające i takowe napowrót płacić. 


Obligacye umorzyć się mające w spölnem 
zebraniu dyrekcyi i rady administracyinćj pod 
przywezwaniem protokuł piszącego notaryusza 
losem się oznaczają i przychodzą do zapłaty 
po przynajmnićj trzy miesiące wprzódy wy- 
danćm publiczném ogłoszeniu wylosowanych 
numerów najbliższego dnia 2. Stycznia. 


Wskutek postanowienia niniejszego para- 


grafu przypadające obligacye za zwróceniem ` 


takowych pod zastósowaniem zawartego wS. 4. 
względem kuponów prowizyinych przepisu do 
rąk okaziciela we wartości nominalnćj w je- 


dnóm z miast, w których wypłata prowizyi na- 


stąpi, w gotowćj grubćj monecie zapłacone 
zostaną. 


Natomiast towarzystwo, jeżeli obligacye ` 


w jednym roku wykupić się mające wiece) jak 
100,000 talarów wynoszą, obwieszczeniem sta- 
nowić może, aby dzierzyciele jeden miesiąc 
przed przepadaniem z pomiędzy owych miast 
oznaczyli to miasto, w którćm zapłatę chcą po- 
bierać; jeżeli potém takie oznaczenie nie na- 
stąpi, natenczas przyimuje się, że zapłatę w Ko- 
lonii pobierać mają. 


Za przypadłe oświadczone i wykupione 
obligacye ze zachowaniem tu powyżćj wzglę- 
dem wylosowania przepisanych form spałone 
zostaną. BY” 


Względem wykonanego umorzenia doty- 
czącemu komisaryatowi kolei żelaznych coro- 
cznie wykaz się przedłoży. ` 


D 


=" SE OAK uż 


Se 


§. 6. 


Sollen angeblich verlorene oder vernichtete 
Obligationen oder Anweiſungen zur Erhebung 
weiterer Kupons amortiſirt werden, ſo erlaͤßt die 
Direktion der Geſellſchaft dreimal in Zwiſchen⸗ 
räumen von wenigſtens vier oder hoͤchſtens ſechs 


- Monaten eine öffentliche Aufforderung, jene Do- 


fumente einzuliefern oder die etwaigen Rechte an 
dieſelben geltend zu machen. Sind vier Monate 
nach der letzten Aufforderung vergangen, ohne 
daß die Dokumente eingeliefert oder etwaige Rechte 
auf dieſelben angemeldet worden, und hat außer⸗ 


dem ſeit der erſten Aufforderung ein Termin zur 
9 


Empfangnahme einer neuen Serie Zinskupons 


stattgefunden, ohne daß hierbei innerhalb min- 


deſtens ſechs Monaten nach deſſen Ablauf die 
betreffenden Obligationen, beziehungsweiſe die der 
früheren Serie beigegebenen Anweiſungen (H. 2.), 
zum Vorſchein gekommen ſind, ſo erklaͤrt die 
Direktion die Dokumente oͤffentlich fuͤr nichtig 
oder verſchollen und fertigt an deren Stelle an⸗ 
dere unter denſelben Nummern aus, auf welchen 
inne wird, daß ſie als Erſatz fuͤr amortiſirte 
ienen. 


Die Koſten dieſes Verfahrens fallen nicht der 
Geſellſchaft, ſondern den Betheiligten zur Laſt. 


| Zinskupons können weder aufgeboten, noch 
amortiſirt werden, jedoch ſoll demjenigen, welcher 
den Verluſt von Zinskupons vor Ablauf der Ver⸗ 


jaͤhrungsfriſt ($. 3.) bei der Direktion der Ge- 


ſellſchaft anmeldet und den ſtattgehabten Beſitz 
der Zinskupons durch Vorzeigung der Obligationen 
oder ſonſt in glaubhafter Weiſe darthut, nach 
Ablauf der Verjaͤhrungsfriſt der e der an⸗ 
gemeldeten und bis dahin nicht vorgekommenen 
Zinskupons gegen Quittung ausgezahlt werden. 


$. 6. 


Jeżeli według podania zaginione albo zni- 
weczone obligacye lub asygnacye do pobiera- 
nia dalszych kuponów amortyzowane być mają, 
natenczas dyrekcya towarzystwa trzy razy wter- 
minach przynajmnićj czterech albo najwięcćj 
sześciu miesięcy, publiczne wyda wezwanie, 
owe dokumenta zwrócić, albo jakichkolwiek 
praw do nich dochodzić. Jeżeli cztery mie- 
siące po ostatniém wezwaniu upłynęły, a do- 
kumenta w tymże czasie nie są zwrócone albo 
jakiekolwiek prawa do nich nie są zameldo- 
wane i jeżeli prócz tego od dnia pierwszego 
zapozwania termin do odebrania nowego po- 
czetu kuponów prowizyinych miał miejsce, 
a przytćm wśród sześciu miesięcy po upływie 
takowego dotyczące obligacye, odnośnie do- 
dane do dawniejszego poczetu asygnacye, się 
nie okazały ($. 2.), natenczas dyrekcya doku- 
menta publicznie oświadczy za nieważne lub 
zaginione i wygotuje w miejsce takowych inne 
pod temi samemi numerami, na których się 
zakonotuje, że służą w miejsce amortyzowa- 
nych. 


Koszta tego postępowania nie na towarzy- 
stwo, lecz na interesenta spadają. ie 


Kupony prowizyine nie mogą być ani wy- 
wołane ani amortyzowane, jednakowoż temu, 
który utratę kuponów prowizyinych przed 
upływem terminu przedawnienia ($. 8.) u dy- 
rekcyi towarzystwa zameldował i posiadanie 
kuponów prowizyinych przez okazanie obliga- 
cyi albo w inny wierzytelny sposób udowodnił, 
po upływie terminu przedawnienia kwota za- 
meldowanych i aż dotąd jeszcze nie okazanych 
kuponów prowizyinych za pokwitowaniem ma 
być wyplacona. 


H. 7. 


Die Nummern der zur Zuruͤckzahlung faͤlligen, 
nicht zur Einlöfung vorgezeigten Obligationen 
werden jaͤhrlich wahrend zehn Jahre von der 
Direktion der Geſellſchaft Behufs Empfangnahme 
der Zahlung oͤffentlich aufgerufen. 


Die Obligationen, welche nicht innerhalb eines 
Jahres nach dem letzten oͤffentlichen Aufrufe zur 
Einlöͤſung vorgezeigt worden, find werthlos, welches 
von der Direktion unter Angabe der werthlos 

ewordenen Nummern alsdann Öffentlich zu er- 
laͤren iſt. 


Die Geſellſchaft hat wegen ſolcher Obligatio⸗ 

nen keinerlei Verpflichtung mehr; doch kann ſie 

deren gaͤnzliche oder theilweiſe Bezahlung vermit⸗ 

telſt eines Beſchluſſes der Generalverſammlung 
aus Billigkeitsruͤckſichten gewähren. 


H. 8. 


Außer den im H. 5. gedachten Faͤllen ſind die 
Inhaber der Obligationen berechtigt, deren Nenn⸗ 
werth in folgenden Faͤllen von der Geſellſchaft 
in Cöln zuruͤckzufordern: 


a) wenn der Transportbetrieb auf der Eiſenbahn 
mit Dampfwagen oder anderen, dieſelben 
erſetzenden Maſchinen länger als ſechs Monate 
ganz aufhoͤrt; 


b) wenn gegen die Geſellſchaft in Folge rechts⸗ 
? kraͤftig gewordener Erkenntniſſe Schulden 
> halber Exekution vollſtreckt wird; 


feſtgeſetzte Tilgung der 


c) wenn die im H. 5. 
eingehalten wird. 


Obligationen nicht 


In den Faͤllen zu a. und b. 


kann das Kapital 
an demſelben Tage, 


wo einer dieſer Faͤlle eintritt, 


SE 


Numera przypadajacych do zwrócenia, do 
wykupienia nie okazanych obligacyi corocznie 
wśród dziesięciu lat przez dyrekcyę towarzy- 
stwa celem odebrania zapłaty publicznie wy⸗ 
wołane zostaną. 


Obligacye, które w. przeciągu roku po osta- 
tniem publiczném wywołaniu do wykupienia 
okazane nie zostały, są bezwartne, co potem 
przez dyrekcyę z podaniem oświadczonych za 
bezwartne numerów publicznie ma być ogło- 
szonćm. 


Towarzystwo względem takich obligacyi 
już nie ma żadnego obowiązku; może jedna- 
kowoż ich całkowite lub częściowe zapłacenie 
za pomocą uchwały walnego zebrania ze wzglę- 
dów słuszności dozwolić. 


8 


Prócz przypadków w $. 5. rzeczonych 
dzierzyciele obligacyi sa uprawnieni, wartosci 
nominalnćj takowych w następujących przy- 
padkach od towarzystwa w Kolonii napowrót 
ządać: 


a) jeżeli obrot transportowy na kolei żelaznej 
wozami parowemi albo innemi, takowe 
uzupelniajacemi machinami, dłużćj jak 
sześć miesięcy zupełnie ustał; 


6) jeżeli przeciwko towarzystwu wskutek pra- 
womocnych wyroków za długi exekucya 
wykonaną zostanie; 


c) jeżeli w $. 5. ustanowione umorzenie obli- 
gacyi dotrzymanćm nie zostanie. 


W przypadkach pod a. i 6. kapitał w tym 
samym dniu, którego jeden z tych przypad- 


| 
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j 
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zuruͤckgefordert werden; in dem Falle zu c. ift 
dagegen eine dreimonatliche Kuͤndigungsfriſt zu 
beobachten. Das Recht zur Zuruͤckforderung dauert 
in dem Falle zu a. bis zur Wiederherſtellung des 
unterbrochenen Transportbetriebes, in dem Falle 
zu b. ein Jahr, nachdem der vorgeſehene Fall 
eingetreten iſt, das Recht der Kuͤndigung in dem 
Falle zu C. drei Monate von dem Tage ab, an 
welchem die Tilgung der Obligationen haͤtte er⸗ 
folgen ſollen. 


Die Obligationen, welche in Folge der Be⸗ 
ſtimmungen dieſes Paragraphen eingeloͤſt werden, 
kann die Geſellſchaft wieder ausgeben. 


H. 9. 


Zur Sicherung der Verzinſung und Tilgung 
der Schuld wird feſtgeſetzt und verordnet: 


a) die vorgeſchriebene Verzinſung und Tilgung 
der Obligationen geht der Zahlung von Zin⸗ 
fen und Dividenden an die Aftionaire der 
Geſellſchaft vor; ' 


b) big zur Tilgung der Obligationen darf die 

GSeeſellſchaft Feine zur Eiſenbahn und zu den 
Bahnhoͤfen erforderlichen Grundſtuͤcke ver⸗ 
kaufen; dies bezieht ſich jedoch nicht auf die 
außerhalb der Bahn und der Bahnhoͤfe be⸗ 
findlichen Grundſtuͤcke, auch nicht auf ſolche, 
welche innerhalb der Bahnhoͤfe etwa an den 
Staat oder an Gemeinden zu poſtaliſchen, 
polizeilichen oder ſteuerlichen Einrichtungen 
oder zu Packhoͤfen und Waarenniederlagen 
abgetreten werden moͤchten. 


$. 10. 
Zur Geltendmachung der im H. 8. feſtgeſetzten 


Ruͤckforderungsrechte iſt den Inhabern der Obli⸗ 
gationen verhaftet: i 


ków wstepuje, napowrét żądanym być moe; 
w przypadku pod c. zaś trzymiesięczny ter- 
min wypowiedzenia zachowany być powinien. 
Prawo żądania zwrotu trwa w przypadku poda, 
aż do przywrócenia przerwanego obrotu tran- 
sportowego, w przypadku pod A. jeden rok po 
wstąpieniu przewidzianego przypadku, prawo | 
wypowiedzenia w przypadku pod c. trzy mie- 
siące od dnia rachując, w którymby wypowie- 
dzenie obligacyi nastąpić musiało. 


Obligacye, które wskutek postanowień ni- 
niejszego paragrafu wykupione zostają, towa- 
rzystwo znów wydać może. 


8. 9. 


Na bezpieczeństwo opłacania prowizyiiumo- 
rzenia długu stanowi i rozporządza się: 


a) przepisane opłacanie prowizyi i umorze- 
nie obligacyi uprzedza zapłatę prowizyi ` 
i dywidend do rąk akcyonaryuszów towa- 
rzystwa; 


b) aż do umorzenia obligacyi niewolno to- 
warzystwu, żadne do kolei żelaznćj i do 
dworców kolejowych potrzebne grunta 
sprzedawać; to się jednakowoż nie odnosi 


do gruntów znajdujących się zewnątrz ko- 


lei i dworców kolejowych, ani nie do ta- 
kich, któreby wśród dworców kolejowych 

Rządowi lub gminom na postaliczne, po- 
licyine albo poborowe urządzenia lub na 
dworce pakietowe i składy towarów od- 
stąpione być mogły. 


$. 10. 
Do wystósowania ustanowionych W §. 8. 
praw zadania zwrotu odpowiada dzierzycielom 
obligacyi: 


} 


in erfter Linie der Bahnkoͤrper von Rolandseck 
nach Bingen, ſowie die Verbindungsbahn 
um die Stadt Coͤln und die Bahn durch 
die Stadt Coͤln, nebſt ſaͤmmtlichen fuͤr den 
Eiſenbahnbetrieb darauf errichteten Gebaͤu⸗ 
den und darauf zu dieſem Zwecke gemachten 
Anlagen, nebſt den ſaͤmmtlichen fuͤr den 
Betrieb dieſer Strecke beſchafften fahrenden 
Zeuge, Mobilien, Geraͤthſchaften und Ma⸗ 
terialien; 


in zweiter Linie haften die Bahnen von Coͤln 


nach Rolandseck und von Coͤln nach Her— 

besthal, inſoweit dieſe Bahnen nicht ſchon 

auf Grund fruͤherer Privilegien fuͤr fruͤhere 
Anleihen verpfaͤndet ſind. 


$. 11. 


Die Obligationen aus diefem Privilegium find 

den unterm 2. Auguſt 1858. privilegirten Obli- 
gationen zum Betrage von fuͤnf Millionen Thalern 
hinſichtlich des Vorzugsrechtes, der Verzinſung 
und Amortiſation, ſowie in jeder anderen Beziehung 
völlig gleichgeſtellt. 


$ 12. 


Die in dieſem Privilegium vorgeſchriebenen 
Bekanntmachungen muͤſſen in eine Zeitung jeder 
Stadt, in welcher nach H. 2. die Zinszahlung 
erfolgt, eingeruͤckt werden. 


§. 18. 
Auf die Zahlung der Obligationen, wie auch 
der Zinskupons, kann kein Arreſt bei der Geſell⸗ 
ſchaft angelegt werden. 


vt OMA Urkunde Diefed und zur Sicherheit der 
Glaͤubiger haben Wir das gegenwaͤrtige landes⸗ 
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w pierwszéj linii ogół kolejowy od Rolands- 
eck do Bingen, jako też kolej połączenia 
na około miasta Kolonii i kolei przez 
miasto Kolonię, wraz z wszelkiemi, dla 
obrotu kolejowego na nićj urządzonemi 
budynkami i założonemi na nićj na ten 
cel zakładami, wraz ze wszelkiemi na 
obrot tejże przestrzeni obmyślonemi ja- 
dącemi narzędziami, mobiliami, sprzę- 
tami i materyalami; 


w drugićj linii odpowiadają koleje od Kolo- 


nii do Rolandseck i od Kolonii do Her- 
besthal, o ile koleje te już na mocy da- 
wniejszych przywilejów za dawniejsze 
pożyczki nie są w zastaw dane. 


§. 11. 


. Obligacye z tychże przywilejów zupełnie 
zarówne są stawione obligacyom pod dniem 
2. Sierpnia 1858. uprzywilejowanym w ilości 
pięciu milionów talarów co do prawa pier- 
wszeństwa, opłacania prowizyi i amortyzacji, 
jako też co do każdego innego względu. 


8. 12. 


W niniejszym przywileju przepisane obwie- 
szczenia muszą w jednéj gazecie każdego mia- 


sta, w któróm wedle S. 2. zapłata prowizyi na- 


stąpi, być umieszczone. 


$. 13. 
Na wypłatę obligacyi, jako też kuponów 
prowizyinych areszt u towarzystwa założony 
być nie móże. - 


Na dowód tegoż i na bezpieczeństwo wie- 
rzycieli podpisaliśmy niniejszy Monarszy przy- 
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herrliche Privilegium Allerhoͤchſteigenhaͤndig voll- 
zogen und unter dem Königlichen Inſiegel aus- 
fertigen laffen, ohne jedoch dadurch den Inhabern 
der Obligationen in Anſehung ihrer Befriedigung 
eine Gewaͤhrleiſtung von Seiten des Staates zu 
geben oder den Rechten Dritter, und insbeſondere 
der Inhaber der nach dem Privilegium vom 
12. Oktober 1840. und vom 8. September 1843. 
emittirten 2,500,000 Thaler vierprozentiger und 
1,250,000 Thaler drei ein halbprozentiger Rheini⸗ 
Iden Eiſenbahn⸗Obligationen, der nach dem Pri- 
vilegium vom 2. Auguſt 1858. emittirten 5,000,000 
Thaler vier ein halbprozentiger Rheiniſchen Eiſen⸗ 
bahn⸗Obligationen, ſowie der nach dem Privilegium 
vom 4. Auguſt 1854. emittirten 750,000 Thaler 
vier ein halbprozentiger Bonn⸗Coͤlner Obligationen 
zu praͤfudiziren. 


Gegeben Berlin, den 26. November 1860. 


(L. S.) Wilhelm, Prinz von Preußen, 
Regent. 


v. d. Heydt. v. Patow. 


Jahrgang 1860. (Nr. 5292.) 


wilej Najwyżćj własnoręcznie i kazaliśmy Kró- 
lewską pieczęcią zaopatrzyć, nie nadając jedna- 
kowoż przez to dzierzycielom obligacyi co do 
ich zaspokojenia rękojmii ze strony Rządu, ani 
ujmując prawom trzecich osób, ay szczegól- — 
ności dzierzycieli wydanych według przywileju — 
z dnia 12. Października 1840. i z dnia 8. Wrze- 
śnia 1843. 2,500,000 talarów cztero - procento- 
wych i 1,250,000 talarów trzy i pół procento- 
wych Reńskich obligacyi kolei żelaznych, we- 
dle przywileju z dnia 2. Sierpnia 1858. wyda- 
nych pięciu milionów talarów cztery i pół 
procentowych Reńskich obligacyi kolejowych, 
jako też wedle przywileju z dnia 4. Sierpnia 
1854. wydanych 750,000 talarów cztery i pół 
procentowych Bonsko-Kolonskich obligacyi. — 


Dan w Berlinie, dnia 26. Listopada 1860. 


(. S.) Wilhelm, Xiążę Pruski, ` 
Regent. : 


von der Heydt. Patow. 
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(Vorderſeite.) 


Rheinische Eiſenbahngeſellſchaft in Cöln. 


Beſtaͤtigt von Seiner Majeſtaͤt dem Koͤnige von Preußen am 21. Auguſt 1837. 


Privilegirte, zu vier und einem halben Prozent verzinsbare 
Obligation X 


Der Inhaber hat an die Rheiniſche Eiſenbahngeſellſchaft 
Zweihundert Thaler Preußiſch Kurant 
zu fordern als Antheil an dem durch Koͤnigliches Privilegium vom 


autoriſirten Darlehen von Drei Millionen Thalern. — 
Die Zinſen ſind gegen die ausgegebenen Kupons zahlbar. 


Coͤln, am 1. Januar 1861. 
Die Direktion der Rheiniſchen Eiſenbahn⸗ Der Spezial⸗ 
Geſellſchaft. Direktor. 


(Unterſchrift dreier Direktoren.) 


Privilegirte Obligation, 


Dieſer Obligation find Zinskupons für 


nebſt Talon beigefuͤgt. 


Eingetragen sub Fol des Regiſters. 
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(Ruͤckſeite der Obligation.) 
Hier folgt ein woͤrtlicher Abdruck des Allerhoͤchſten Privilegiums. 


us to ach 


(Strona przednia.) 


izyi. 


po 45 od sta prow 
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(Odwrotna strona obligacyi.) 
Tu następuje dosłowny wydruk Najwyższego przywileju. 


| 
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(Vorderſeite des Zinskupons.) 


Serie ..... Zins- Ru Pon iur. 
| zur 
privilegirten vier und ein halbprozentigen Obligation 
Ke. 


Vier Thaler funfzehn Silbergroſchen 


hat der Inhaber dieſes Kupons am enn... in Berlin, 
Coͤln oder den außerdem von uns zu bezeichnenden Staͤdten bei den bekannt 
gemachten Zahlſtellen zu erheben. 


Colm an 


Die Direktion der Rheiniſchen Eiſenbahngeſellſchaft. 
(Fakſimile dreier Direktoren und des Spezialdirektors.) 


(Ruͤckſeite des Zinskupons.) 


Dieſer Zinskupon wird nach dem rn... ungültig 
und werthlos. Daſſelbe ift der Fall, wenn er durchſtrichen, durchlocht, oder 
wenn die auf ihm vermerkte Nummer nicht mehr vollftändig zu erkennen iſt. 


898 cc 


4 Rthlr. 15 Sgr. — Zahlbar am 


SE 


* 


(Przednia strona kuponu prowizyinego.) 


Kupon prowizyiny za. ..... 


Poczet..... 
do 
uprzywilejowanćj cztero i pół procentowćj obligacyi 
Mr 
Cztery talary piętnaście srebrnych groszy 
EE w Berlinie, 
miejscach 


.................... 


Dyrekcya Reńskiego towarzystwa kolei żelaznych. 
(Faksimile trzech dyrektorów i specyalnego dyrektora.) 


(Odwrotna strona kuponu prowizyinego.) 
staje się nieważnym 


Kapon- ten B9-00U mßßßß 8 
i bezwarinym. Toż samo ma miejsce, dopóki jest przekreslony, przedziu- 
rawiony albo skoro napisany na nim numer już nie jest zupełnie do 


rozpoznania. 
4 tal. 15 sgr. — Płatne dnia 
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(Vorderſeite des Talons.) 
Rheinifche Eiſenbahngeſellſchaft. 
Anweiſung zur privilegirten vier und ein halbprozentigen 
Obligation Ae ..... 


Eingetragen sub Fol. des Kontrol-Regiſters. 


(Ruͤckſeite des Talons.) 


Inhaber dieſes hat oon ab 
die Serie Zinskupons fuͤr fuͤnf Jahre 


zur vorſeitig bezeichneten Obligation, welche auf Verlangen zur Abſtempelung 
vorzulegen iſt, in Coͤln in unſerem Centralbuͤreau zu empfangen. 
Sir E 


Die Direktion der Rheiniſchen Eiſenbahn⸗ Der Spezial⸗ 
geſellſchaft. Direktor. 
(Fakſimile dreier Direktoren.) (Fakſimile deſſelben.) 
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C. 


(Strona przednia talonu.) 


Renskie towarzystwo kolei żelaznych. 


Asygnacya do uprzywilejowanćj cztero i pół procentowéj 
Obligacyi .. 


Zapisana sub Fol. .......... rejestru kontrolowego. 


(Odwrotna strona talonu.) 


Dzierzyciel tegoz pobiera od dnia rachujac......... ra: SE 
GE ty poczet kuponów prowizyinych na pięć lat 


do poprzednio oznaczonćj obligacyi, która na żądanie do odstęplowania 
ma być przedłożoną, w Kolonii i w naszym biörze centralnem. 


Koloma -dma oo RER 


Dyrekoya Reńskiego en Specyalny dyrektor. 


kolei żelaznych. 
(Faksimile trzech dyrektorów.) (Faksimile onego.) 
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